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P oËetkom devedesetih godina naiπla sam na knjigu Elisabeth Molt-
mann-Wendel, jedne od zaËetnica feministiËke teologije u NjemaËkoj,
Ein eigener Mensch werden — Frauen um Jesus (Postati svoj Ëovjek

— Æene oko Isusa). Bio je to moj prvi susret s tumaËenjem lika Marije Mag-
dalene na temelju evaneoskih tekstova i kroz povijest katoliËke i protes-
tantske teoloπke predaje. Knjigu je napisala 1980. godine, ja sam je Ëitala
desetak godina nakon toga a najmanje pet godina nakon zavrπenog studi-
ja teologije. Bila sam iznenaena spoznajom da nigdje u Novom zavjetu
Marija Magdalena nije predstavljena kao bludnica. Zaπto sam to tek tada
doznala? Nisam li o njoj trebala uËiti na teologiji? Potraæila sam literaturu o
Mariji Magdaleni na hrvatskom jeziku, ali nisam je uspjela naÊi. Nedugo na-
kon toga u jednom sam hrvatskom marijanskom svetiπtu sluπala propovijed
prevoditelja Novoga zavjeta na hrvatski jezik koji je o njoj govorio kao o
prostitutki. Bila sam neugodno iznenaena, pa i ljutita. Kako jedan egzeget
i prevoditelj Sv. pisma moæe na takav naËin tumaËiti lik Marije iz Magdale?
Poæeljela sam da se knjiga Elisabeth Moltmann-Wendel prevede na hrvat-
ski, ali i da sama piπem o njoj. Knjiga je prevedena na hrvatski prije devet
godina, ali tek je ove godine izaπla iz tiska.

Drugi poticaj za ovu knjigu bila je izloæba slika s motivom Marije Mag-
dalene Dimitrija PopoviÊa i njegova najava romana u kojoj Êe o njoj iznije-
ti svu istinu. PopoviÊ je i na svojim slikama i u romanu prikazuje kao pros-
titutku, a kad se poziva na Novi zavjet, poziva se na tekstove u kojima ni-
je rijeË o Mariji Magdaleni veÊ o drugim novozavjetnim æenskim likovima.
UmjetniËku slobodu dakako cijenim, ali nisam mogla razumjeti kako itko
moæe tako olako tvrditi da zna istinu o Mariji Magdaleni. Upitala sam se ko-
liko je teologa, umjetnika, vjernika, vlastite probleme, preokupacije i oso-
bito strasti projiciralo na tu sveticu i zaπto se nitko protiv toga ne buni. Ka-
ko bi bilo da netko pokuπa predstaviti sv. Petra ili sv. Augustina na naËin
na koji se nju predstavlja? Zaπto je dopuπteno veliku Isusovu uËenicu koja
ga, prema Novom zavjetu, ni u jednom trenutku nije izdala, pretvoriti u



Marija Magdalena: od Isusove uËenice do filmske bludnice

10

prostitutku, greπnicu? Zaπto je prikazuju kao obraÊenu greπnicu i pretvara-
ju u moralni uzor a potiskuju njezinu ulogu prve svjedokinje Uskrsloga i
apostolice apostola i vaænost te uloge za poloæaj æena u Crkvi? Svaki tekst,
svaka slika, propovijed, igrokaz, film o Mariji Magdaleni na izvjestan je na-
Ëin ogledalo autora i autorice, njegova i njezina vremena. Ta mijena lika
Marije iz Magdale u ovoj Êe se knjizi oËitovati i u nedosljednostima u pisa-
nju njezina imena koje bi Ëitatelja mogle zbuniti. U naslovu knjige i u ve-
Êini teksta ostavljam tradicionalno ime Marija Magdalena kako bi bila lako
prepoznatljiva. Rabim meutim i ime Marija iz Magdale koje ishodi iz suvre-
menih novozavjetnih istraæivanja i koje je sve zastupljenije u teoloπkoj lite-
raturi.

Kada je 3. lipnja 2016. Kongregacija za bogosluæje i disciplinu sakra-
menata objavila dekret prema kojem se liturgijsko slavlje Marije Magdalene
s razine obaveznog spomendana u OpÊem rimskom kalendaru uzdiæe na
stupanj blagdana, na isti stupanj kao i liturgijsko slavlje muπkih apostola,
Irena i ja veÊ smo pisale ovu knjigu. Radovalo nas je popratno pismo mons.
Arthura Rochea, tajnika toga dikasterija, u kojem istiËe ulogu Marije Mag-
dalene kao prve svjedokinje koja je vidjela Uskrsloga i prve glasnice koja
je apostolima javila vijest o Gospodinovu uskrsnuÊu, odnosno, u kojem je
naziva apostolorum apostola. Taj je dekret Ëin pravednosti prema velikoj i
vaænoj novozavjetnoj æeni i svjetlo nade — premda joπ daleke — æenama
da Êe moæda jednom teoloπka istraæivanja kojih je veÊ iznimno mnogo utje-
cati i na njihov ravnopravniji poloæaj u Crkvi. Ova knjiga moæe hrvatskim
Ëitateljima skrenuti pozornost na znaËenje toga dekreta i ujedno ih upoz-
nati s bogatstvom rasprava i istraæivanja na drugim jezicima. Ujedno, veza-
no uz lik Marije iz Magdale æelja mi je bila upoznati Ëitatelje i s novijim ras-
pravama o ulozi æena kao Isusovih uËenica, nasljedovateljica i apostolica.
Nastojala sam odgovoriti i na pitanje kako je doπlo do pomaka u razumije-
vanju Marije iz Magdale od Isusove uËenice i apostolice do prostitutke i
obraÊene greπnice. Nije mi namjera bila nekoga za to okriviti, veÊ ukazati
na procese koji utjeËu na to da se odreena teoloπka tumaËenja nametnu
kao mjerodavna dok druga, premda legitimnija, bivaju potisnuta.

Svjesna sam naravno da se predaju ne moæe odbaciti, da su slike, tek-
stovi, dramski prikazi, pjesme o Mariji iz Magdale kao greπnici i pokajnici
postali sastavni dio kulture i da nose snaæan emocionalni naboj. To meu-
tim ne znaËi da i slike Marije iz Magdale kao Isusove uËenice i apostolice
ne mogu nositi snaæne poruke i emocionalni naboj. Tako primjerice likov-
ni prikazi njezina susreta s uskrslim Isusom naslovljeni Noli me tangere ne-
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Êe izgubiti na snazi ako ih ne Ëitamo samo kao izraz æenske osjeÊajne du-
πe i potrebe za dodirom ljubljenoga veÊ kao susret UËitelja i uËenice koja
razumije πto se dogaa.

Knjigu sam od samog poËetka zamiπljala kao interdisciplinarnu. Bilo je
samo pitanje hoÊe li drugi dio obraivati lik Marije iz Magdale u likovnoj
ili filmskoj umjetnosti. Dva su razloga zaπto sam se odluËila za drugu opci-
ju. S jedne strane, nedostaje sustavnih istraæivanja o Mariji Magdaleni u li-
kovnoj umjetnosti u Hrvatskoj. Takvo bi istraæivanje predstavljalo znaËajan
doprinos ali i zahtijevalo viπe vremena i rad viπe znanstvenika, nadilazeÊi
opseg zamiπljene knjige. S druge strane, filmska umjetnost u suvremeno do-
ba ima veliku medijsku moÊ i utjecaj na koncipiranje likova kojima se ba-
vi. Posebno me zanimalo jesu li na filmski prikaz Marije Magdalene utjeca-
la novija biblijska istraæivanja. BuduÊi da mi je bila poznata disertacija o
æenskim kristolikim likovima u filmu doc. dr. sc. Irene Sever Globan, upi-
tala sam je bi li za ovu knjigu obradila naËin na koji je Marija iz Magdale
prikazana na filmu. I tu se radi o pionirskom pothvatu jer koliko mi je poz-
nato ne postoji niti jedno sustavno djelo koje bi obraivalo temu filmskog
prikaza Marije Magdalene kroz povijest. Irena se nije uplaπila zahtjevnosti
takvog istraæivanja, dapaËe s entuzijazmom je prihvatila izazov i na tome
sam joj iznimno zahvalna. Njezina otvorenost, jasnoÊa, spremnost na rad,
suradnju i uzajamnu kritiku ali i radost zbog knjige, bili su mi i podrπka i
olakπanje u radu.

Zahvaljujem prof. dr. sc. Danijelu Labaπu i doc. dr. sc. Kseniji Magda
koji su spremno prihvatili napisati recenzije i ohrabrili nas prvim pozitivnim
ocjenama rukopisa. Dr. sc. Miljenki GrgiÊ zahvalna sam zbog provjere grË-
kih izraza u tekstu. Hvalu æelim izraziti i prof. dr. sc. Dragi Tukari, dr. sc.
Marku Medvedu i mr. sc. Bruni VelËiÊ na spremnosti da kritiËki iπËitavaju
neke dijelove rukopisa kao i Stipi LediÊu, asistentu na Odjelu za povijest
Hrvatskoga katoliËkog sveuËiliπta, za prijevod tekstova s latinskoga na hr-
vatski. Profesorici umjetnosti dr. sc. Ivani Prijatelj PaviËiÊ hvala za poticajne
razgovore tijekom pisanja knjige i konstruktivne primjedbe nakon Ëitanja
rukopisa. Posebnu zahvalu izraæavam voditeljici nakladniËke sluæbe u Insti-
tutu druπtvenih znanosti Ivo Pilar Mirjani PaiÊ-JuriniÊ. Tijekom cijelog pro-
cesa nastanka knjige neprocjenjivu vrijednost imali su njezina zainteresira-
nost, struËna pomoÊ i iznimno zalaganje.

Jadranka Rebeka AniÊ
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K ada me poËetkom 2016. godine dr. sc. Jadranka Rebeka AniÊ nazva-
la i predloæila mi da zajedno napiπemo knjigu o Mariji Magdaleni, ia-
ko se dotada nisam bavila niti previπe razmiπljala o toj novozavjetnoj

æeni, preplavio me neki Ëudesan val oduπevljenja i bez trenutka razmiπlja-
nja prijedlog sam objeruËke prihvatila. Pogotovo kada mi je rekla da bi moj
zadatak bio analizirati lik Marije Magdalene u filmskoj umjetnosti. Iako se
kaæe da je svaku ponudu prvo dobro prespavati pa zatim dati odgovor,
ovoga sam puta narodnu mudrost odluËila preskoËiti i upustiti se u avan-
turu kako znanstvenog tako moæda joπ viπe osobnog proputovanja kroz
upoznavanje osobe koja je æivjela prije dvije tisuÊe godina te ostavila du-
bok trag u krπÊanskoj svijesti, kulturi i æivotima mnogih vjernika. Lik Mari-
je Magdalene, kao πto Êemo vidjeti u narednim poglavljima, jedan je od naj-
intrigantnijih æenskih biblijskih likova koji je kroz povijest doæivio brojne
interpretacije, izazvao mnoge rasprave i nesuglasice; golicao je maπtu krπ-
Êanskih pisaca i crkvenih otaca, teologa, svetaca, vjernika laika te umjetni-
ka koji su je veliËali u svojim likovnim djelima, glazbi, knjiæevnosti i filmu.
U 21. stoljeÊu poseban val interesa i spekulacija o Mariji iz Magdale pokre-
nuo je roman Dana Browna Da Vincijev kod kao i istoimeni film Rona Ho-
warda koji je i one koji do tada nisu ni Ëuli za Magdalenu sada najednom
natjerao da se upuste u rasprave o tome je li bila objekt Isusove romantiË-
ne ljubavi.

No tko je uistinu bila æena kojoj se Isus prvoj ukazao nakon uskrsnu-
Êa, a o kojoj nam evanelja donose iznimno malo podataka, vjerojatno ni-
kada neÊemo sa sigurnoπÊu znati. To nikako ne znaËi da nemamo legitim-
no pravo pitati se i postati traæitelji istine kada je o novozavjetnim likovima
rijeË. I sama sam bila u zabludi glede Magdalene. Popularna kultura i tisuÊ-
ljetna krπÊanska predaja ostavile su trag i u mojoj predodæbi o njoj. Nakon
telefonskog razgovora s Jadrankom Rebekom AniÊ posegnula sam za onli-
ne verzijom Novog zavjeta i u traæilicu utipkala flmagda« kako bih vidjela
koliko moja slika o Mariji iz Magdale odgovara novozavjetnim izvjeπÊima.
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Ostala sam iznenaena i pomalo razoËarana kada sam shvatila da sam i ja,
kao diplomirana teologinja, bila u zabludi te da se Magdalenu nigdje ne po-
istovjeÊuje sa æenom koja bi bila povezana s bilo kakvim seksualnim pri-
jestupima, iako mi je upravo taj aspekt njene osobe nekako odzvanjao u
podsvijesti. U narednim sam danima poËela ispitivati ljude koje sam susre-
tala o tome πto misle tko je bila Marija Magdalena, a odgovori su se redo-
vito kretali od toga da je uhvaÊena u preljubu, pokajala se i obratila te za-
tim susrela Isusa nakon uskrsnuÊa, da je Martina i Lazarova sestra ili pak,
u najekstremnijim sluËajevima, Isusova ljubavnica. Nitko nije izjavio da je
moæda bila vaæna Isusova uËenica i njegova vjerna sljedbenica, apostola
apostolorum kako su je nazivali neki veliki krπÊanski mislioci. Zapravo su
me ti flkrivi« odgovori vjernika, nevjernika, teoloπki obrazovanih ljudi kao i
onih neπto manje teoloπki potkovanih, potaknuli da uistinu prionem na
preispitivanje prikaza te æene u kolektivnoj memoriji suvremenog Ëovjeka
kako bi joj se vratilo zasluæeno dostojanstvo te ispravila naπa pogreπna per-
cepcija o hrabroj æeni koja je slijedila Isusa i kojoj Isus, pobijedivπi smrt, da-
je zadatak da muπkim apostolima koji su se u strahu pred Rimljanima i Æi-
dovima skrivali u nekoj mraËnoj sobi posvjedoËi o dogaaju na kojemu se
temelji Ëitava krπÊanska vjera. O æeni koju se baπ ni na jednom mjestu u
evanelju ne stavlja u kontekst bludniπtva i razvratniπtva.

Moja intrinziËna motivacija da piπem o liku Marije iz Magdale poËiva i
u tome πto me veÊ niz godina, joπ otkako sam bila studentica teologije i ko-
munikologije, intrigiraju teme vezane uz tzv. æenska pitanja, feministiËku
teologiju i feministiËke medijske studije. BuduÊi da sam i temu svoje dok-
torske disertacije posvetila æenskim kristolikim likovima na filmu, ideja o is-
traæivanju filmskih Magdalena zapravo mi se Ëinila izvrsnim nastavkom ot-
krivanja i povezivanja feminizma, teologije i medija. Uvjerena sam da na-
Ëin na koji se æene prikazuju u medijima te jezik koji se koristi u opisiva-
nju æena itekako utjeËu na naπu percepciju æena i njihov poloæaj u druπtvu
i Crkvi te da se ravnopravnost æena i muπkaraca kroji upravo i na toj sim-
boliËkoj, komunikacijskoj razini. Ako æenu kroz medijski prikaz i jezik ko-
ji koristimo neprestano stereotipiziramo i guramo u sferu privatnog, emo-
tivnog, obiteljskog i domaÊinskog, naglaπeno erotiziranog i tjelesno orijen-
tiranog, uza sve normativne akte koji promiËu rodnu ravnopravnost, ne
moæemo oËekivati da Êe se ona pojaviti kao vaæan akter javnog druπtvenog
i crkvenog æivota. Stoga se moj interes u svrhu ove knjige usmjerio na pro-
uËavanje upravo filma za koji vjerujem da je medij koji veÊ sto dvadeset go-
dina jednakom snagom i fascinacijom, uvodeÊi nas u svijet imaginarnog i
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maπtalaËkog, utjeËe na naπu kolektivnu memoriju i sudjeluje u oblikovanju
vrijednosti, stila æivota, svjetonazora i rodne (ne)ravnopravnosti. Takoer,
do sada ne postoji niti jedno sustavno istraæivanje koje se bavi Marijom
Magdalenom kroz povijest filma ni na svjetskoj ni na domaÊoj sceni, za raz-
liku od analiza Isusa, Djevice Marije ili npr. apostola Pavla na velikome
platnu. To mi se Ëinilo valjanim razlogom da se uloæi trud i uputi na potra-
gu za Marijom Magdalenom kroz dvanaest desetljeÊa filmske umjetnosti ko-
ja su ovu æenu, veliku Isusovu uËenicu, prikazivala Ëesto i u raznim uloga-
ma: od prostitutke, preljubnice i obraÊenice do svjedokinje uskrsnuÊa i
apostolice. Iako je ova knjiga u prvom redu posveÊena novozavjetnoj æeni
Mariji iz Magdale, ona je implicitno posveÊena i svim onim velikim æenama
koje su kroz povijest gurnute na margine, odnosno Ëija se vaænost nastoja-
la umanjiti svodeÊi ih na tjelesnost i sentimentalnost.

Na kraju koristim priliku da zahvalim svojim dragim prijateljima i poz-
nanicima koji su pokazali zanimanje za temu o Mariji Magdaleni, veselili se
izdavanju knjige i obeÊali da Êe je proËitati Ëim izae. Dræim ih za rijeË! Oni
su mi bili velika motivacija u trenucima u kojima mi je znalo ponestati in-
spiracije. U tom kontekstu ne mogu zaobiÊi niti svoga supruga Marka koji
me je, kada bi me naπao da satima sjedim pred raËunalom, poticao da pi-
sanje i istraæivanje privedem kraju i to otprilike rijeËima: flZavrπi tu knjigu
veÊ jednom, ionako je nitko neÊe Ëitati, ta nije to Harry Potter!« Nadam se
da je ipak bio u krivu. Zahvaljujem i recenzentima, komunikologu prof. dr.
sc. Danijelu Labaπu i teologinji doc. dr. sc. Kseniji Magda, koji su u naπem
tekstu prepoznali neπto vrijedno i vaæno πto bi moglo dati doprinos hrvat-
skoj akademskoj zajednici s obzirom na temu o kojoj se do sada kod nas
nije imalo prilike pisati. Urednica knjige Mirjana PaiÊ-JuriniÊ od poËetka
ovog projekta iskazala je veliko zanimanje i entuzijazam za tekst o Mariji
Magdaleni i uistinu je mnogo pomogla kako bi knjiga ugledala svjetlo da-
na, na Ëemu joj od srca zahvaljujem. Ipak, osoba bez koje veoma vjerojat-
no ne bih nikada zapoËela istraæivanje Marije Magdalene na filmu je Jadran-
ka Rebeka AniÊ, idejna zaËetnica ove knjige, kojoj zahvaljujem na povjere-
nju, inspirativnim poticajima, prijateljstvu, ËovjeËnosti, ustrajnosti i hrabro-
sti kojima veÊ dugi niz godina bez straha progovara o aktualnim teoloπkim
i druπtvenim temama, Ëesto uznemirujuÊi uspavane duhove i traæeÊi istinu
Ëak i kada je to riskantno, pruæajuÊi na taj naËin primjer i poticaj mladim
znanstvenicama i znanstvenicima, kao i svima onima koji se ne boje stavi-
ti u pitanje ustaljene flistine«, zalaæuÊi se kroz svoj rad za jednako dostojan-
stvo i ravnopravnost æena i muπkaraca u svijetu u kojemu je ta ravnoprav-
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nost moæda i dostignuta na idejnoj razini, no joπ uvijek ne i na onoj prak-
tiËnoj koju æivimo u svakodnevici. Nadam se da Êe ova knjiga dati barem
mali doprinos u tom smjeru i da Êe moja kÊer Sara Magdalena, koja se ro-
dila dok smo pisanje privodile kraju i Ëiji je izbor imena uvelike bio pod
utjecajem naπeg istraæivanja, moÊi rasti i æivjeti u ravnopravnijem i dosto-
janstvenijem svijetu. Stoga Sari Magdaleni i Marku, svojim suputnicima kroz
avanturu æivota, posveÊujem ovu knjigu.

Irena Sever Globan


